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Réunie sous le signe du portrait, cette collection de Joëlle Metzger-Reverdi déplace la ressemblance vers
une expérience de seuil. Toutes les œuvres procèdent de l'huile sur toile, depuis les formats rapprochés,
presque tenus à distance de souffle, jusqu'aux grandes surfaces où le corps devient groupe, rotation,
scène intérieure; le diptyque introduit, lui, la coupure comme espace actif de recomposition. La
matérialité est centrale: glacis, frottements, coulures, effacements, griffures et reprises font de la toile
une peau traversée. Les ocres, terres, rouges, bleus profonds, blancs laiteux et noirs dilués n'ordonnent
pas seulement des visages; ils condensent chaleur, fatigue, protection, mémoire. Le geste ne décrit pas, il
éprouve: il approche, retire, creuse, laisse respirer la trame. La lumière, rarement extérieure, monte de
la chair peinte, des voiles, des plis, des regards; elle révèle moins qu'elle ne veille. Dans cette tension
symbolique entre apparition et disparition, abri et exposition, enfance et âge, solitude et communauté,
le portrait devient lieu de persistance humaine. Le regardeur n'est pas placé devant une identité stable,
mais devant une présence en formation, fragile, dense, irréductible.

Gathered under the sign of portraiture, this collection by Joëlle Metzger-Reverdi shifts likeness toward
an experience of threshold. All the works are grounded in oil on canvas, from close, breath-scaled
formats to larger fields where the body becomes chorus, rotation, inward stage; the diptych introduces
the seam as an active space of rupture and reconstitution. Materiality is decisive: glazes, rubbings, drips,
erasures, scratches, and returns turn the canvas into a traversed skin. Ochres, earths, reds, deep blues,
milky whites, and diluted blacks do not merely compose faces; they gather heat, fatigue, shelter, and
memory. The gesture does not describe; it tests. It approaches, withdraws, cuts, and lets the weave
breathe. Light rarely arrives from outside. It rises from painted flesh, veils, folds, and gazes; it does not
so much reveal as keep vigil. Within this symbolic tension between emergence and disappearance,
refuge and exposure, childhood and age, solitude and community, portraiture becomes a site of human
persistence. The viewer is not confronted with a fixed identity, but with a presence still forming: fragile,
dense, and irreducible.
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Peindre, c'est recueillir la lumière là où la mémoire
commence à trembler.

Scannez le Sceau d'Artiste pour retrouver l'artiste et ses œuvres
Scan the Artist's Seal to find the artist and the artworks
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